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Русский драматический театр име­
ни Крупской усиленно работает над 
двумя новыми постановками: «Фрун- 
зѳ и Чапаев» по пьесе Лунина я 
«Сарынжи» Касымбека Этмзхбетова 
в аівторизованяом переводе поѳта 
Виктора Ванникова. Эти два спек­
такля театр покажет фрунзенцам к 
юбилейным дням республики.

«Фрунзе и Чапаев» — героиче­
ский спектакль. Мы стремимся в 
нем с наибольшей правдивостью вы­
явить исторические события, прав­
диво представить центральных дей­
ствующи лиц — М. В. Фрунзе 'И 
В. И. Чапаева. В концерте, состояв­
шемся в ознаменование 15-летвя со 
дня смерти Михаила Васильевича 
Фрунзе, мы уже нодазал»нал отрыв­
ка из этой пьесы: сцепу с вваново- 
возвесевскими рабочими и сцену 
встречи с Чапаевым в штабе. Это 
были только первые шани в нашей 
работе, но судя по тому, как прини­
мал зрительный зал наше выступле­
ние, можно полагать, что мы на 
верном пути.

В этом спектакле занята вся труп­
па. Большое количество массовых 
сцеп, в которых поведение массы 
решает исход значительных событий, 
требует тщательной подготовки спек­

такля. Творческий состав театра ц е .і 
ликом отдался этой работе в  все аів.; 
теры без исключения — от ведущих, 
до начинающих стремятся лучшим 
образом дать массовые и эпизодиче­
ские куски пьесы. Мы хотим, чтобы 
этот спектакль был глубоко патрио­
тическим, взволновал зрителя, вос­
питывал в нем любовь к родине и 
лучшим людям, положившим свою 
жизнь за нашу прекрасную действи­
тельность. Образы Фрунзе, Чапаева, 
Седова, Петьки, Фурманова, Рябини­
ной и Марфы хочется показать прав­
диво, убедительно.

Мы хотим показать беспощадную 
борьбу с ,врагами родины и подчерк­
нуть, что в этой борьбе самоотьер- 
жсвно дралась широкие ~ народные 
массы.

Музыку к спектаклю пишет ком­
позитор А. Шварц. Спектакль дол­
жен быть выпущен к 5— 6 декабря.

К 20—25 января мы закончим 
работу над постановкой «Сарыпжи», 
которой придаем большое значение. 
«Сарынжя» яркая пьеса. Текст, от­
лично переведенный па русский 
язык, благороден, прост и вместе с ■ 
тем дает большую возможность для! 
многообразной работы актера, для 
создания интересных характеров. Не і

всякая современная пьеса может 
этим похвалиться. В спектакле за­
нята также вся труппа.

Артисты, учитывая стихотворную 
форму текста, упорно работают над 
ролями. Нам необычайно важно по­
казать этот спектакль, что назы­
вается, «бее сучка и задоринки».

Великолепное оформление худож­
ников Ходасевич в Басова полностью 
совпадает со всей линией спектакля. 
Оформление очень скупо, просто, вы­
разительно и необычайно помогает 
актеру выявить образ.

Музыка к «Сарыпжи» наиясана 
композитором В. Власовым. Мне ка­
жется, что эта работа композитора 
будет одной да значительнейших в 
его творчестве, музыка очень мело­
дична, искренна и возвышенна. Ве­
ликолепная песенка Альды-алией 
насыщена прекрасной лири­
кой, мелодия ее нежна, очаровывает 
своей прелестью.

Эти два спектакля мы сейчас осу­
ществляем быстрыми темпами, но 
темпы отнюдь не могут н не дол­
жны отразиться на качестве. Наша 
задача теперь работать, не затяги­
вая выпуска спектакля. но рабо­
тать хорошо. Перед всеми театрами 
Советского Союза сейчас стоят сод 
вершеино ясная проблема — повы­
шая качество своих постановок, ча­
ще выпускать премьеры, чаще ра­

довать нашего зрителя своими до­
стижениями и удачами. Четкая, уст­
ремленная работа, при мобилизации 
всех сил коллектива, создание спек­
такля в сравнительно быстрый срок 
оттачивает мастерство артиста, воз­
лагает на него большую ответствен­
ность.

Дальнейшая работа театра строит­
ся так: Остравский «Таланты и по­
клонники» в постановке режиссера 
Климова, «Отелло» — Шекспира, 
«Маскарад» — Лермонтова, «.Анна 
Каренина» —< Л. Толстого в пере­
делке Волкова, и «Кремлевские ку­
ранты» — Погодина.

Мы строим свой репертуар ие по 
линии наименьшего сопротивления. 
Берясь эа серьезные и значитель­
ные вещи, мы видим все трудности, 
стоящие перед нами, но весь кол­
лектив театра рассчитывает в полной 
мере справиться с этим репертуаром. 
Надеемся, что Управление по делам 
искусств при СНК Киргизской ССР 
поможет нам осуществить эту зада- 
чу, создав все условия для своеоре- 
менаого выпуска и оформления спе­
ктаклей, т. к. до сих пор оформле­
ние являлось основным тормозом в 
нашей работе.

Я. УРИ Н О В ,
художественный руководитель те­
атра им. Крупской.


